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Y cTaTTi po3rnsgalTbCad OCHOBHI eTanu eBOMOUIT  aHrMiCbKUX YWCHIBHUKIB  Ta
[OVMMEH3IOHaNbHOT  Nekcukn.  DOKYCyeTbCsi yBara Ha (DpaseonoriyHMX — CAOBOCMOMYYEHHSX 3
HyMepa/lbHUM KOMMOHEHTOM - YUCNIBHUKOM Ta [JeHyMepa/lbHUX Y TBOPEHHSIX aHINiACbKOI MOBH.

KntouoBi cnoBa: KBaHTUTATWBHI  OAWHWLI, CUHKPETW3M, [AeHymepanbHi Y TBOPEHHS,
Nekcukanisauis, fecemaHTM3aLis.

OG6’eKTOM [aHoi poboTW € UMCNIBHWKW, TX JepuBaTu, Ta OUMEH3IOHa/IbHA NeKCuKa.
MpegMeToOM — AOCAIIKEHHS CUHKPETU3MY aHTTiiCbKMX KBAHTUTAaTUBHUX OAMHMLL. MeTa
CTaTTi — OCMMWCNEHHS OCHOBHMX eTamniB (PYHKLIOHYBaHHA KBAHTUTATMBHUX OAWHULL —
3YMOB/IIOE  BMKOPWCTaHHA OMWCOBOTO Ta MOPIBHA/ILHOIO  METORY, JHIBICTUYHOIO
CMOCTEPEXEHHA Ta KOHLUENTYa/IbHOro aHanidy. AKTyaslbHICTb TEMM 3yMOB/IEHA He NNLLE
TEHAEHUISIMW  Cy4aCHOI NIHIBICTUKM [0 BWBYEHHSI CUCTEMHO-(YHKLiOHa/IbHOro OyTTH
HOMIHATUBHUX Ta KOMYHIKaTMBHUX OfUHWULIb, a N ManoAoCipKyBaHICTIO enignrmMmaTtuyHnx
acrekTiB  KBaHTUTATVMBHOI JIEKCUKW. Y  faHiii  poboTi  (oKycyeTbCs yBara Ha
CNOBOCMOJTYYEHHAX 3 HYMEpPa/lbHAM  KOMMOHEHTOM-YMC/IBHUKOM | [eHyMepasilbHUX
YTBOPEHHSAX aHNiCbKOT MOBM.

KBaHTMTaTVBHI OAVHULI NPOMALLAM CKNagHWIA LIASX | XapaKTepu3ytoTbCs NpUTamMmaHHOK
M CTPYKTYpOI, CEMaHTUYHWM HAMOBHEHHSAM, (YHKLisMUA Ta CUHKpeTM3MOoM. [lopsg 3
HOMIHATUBHOK (DYHKUIED Ui CnoBa peanisyloTb KOTHITMBHY (yHKUit0. CeMaHTUYHA
€BOMIOLIA 3a3HaYeHWX CNiB BifA3epKastoe OCHOBHI eTanu Mi3HaHHSA, BUBYEHHA AKWUX €
aKTya/lbHUM Y pychi CborofdeHHs [1, c. 6].

KinbKicHi BijHOLLEHHS, 06’€KTMBHI | KOHKPETHI B CBOIlA OCHOBI, Y Ni3HaBabHI NPaKTULj
BifOOPaXAOTLCA AK TOYHO, Tak i MpUOAM3HO, WO OOYMOB/IEHO [I€BICTIO LIOro psagy
(haKTOpiB — MPOCTOPOBO-4AaCOBUMU UMHHUKaMK, METOI, SIKy CTaBUTb Mepef Co6oto
LoCnifHUK.

3HaHHA He B/MBAOTLCA B Hally CBiAOMICTb MeXaHiYHO, 3i CTOPOHM — LUMSAXOM MPAMOT
6e3nocepedHbOl  “iHTepiopu3auii™  30BHIWHIX nogin i akTiB. KapTuHuM  CBIiTY
PENPE3EHTYIOTLCA B KaTeropisix i MOHATTAX, AKi CBOEPILHO BiJoOpaalTb 00’€KTUBHY
peanbHicTb. [li3HaHHA — LUe npouec HabMVMKEHOro BifoOpaKeHHs 06’ckTa, B SIKOMY
36epiraeTbca Hebesneka Orpy6iHHS i OMepTBIHHA XKMBOI AiACHOCTI. MOBHe MNO3Ha4YeHHS
KiNbKOCTI — Le NIHrBICTMYHA TeXHiKa, WO Mae MeHTalbHy OCHOBY. JIHOAMHA Yy CBOIM
CBIOMOCTi 10 MEBHOI MipX TBOPWUTb i MEPETBOPIOE OTOYUYHOUMIA CBIT. baratoacnekTHICTb
KiNbKICHOT  peanbHOCTI  0OYMOBMIOE  XapakTep Mi3HaBa/bHOrO Mpouecy i MOBHOrO
MO3HAYEHHS.

UMCNIBHUKX aHINICbKOT MOBM — CaMOCTIHWIA He3aMKHeHWUIA psf  MOBHO3HAYHUX
HyMepasibHMX CAiB, AKMM NpUTaMaHHi cneuudivHi CeMaHTUYHI, CUHTaKCMYHI Ta C/I0BOTBOPYI
ocobnmBocTi [2, €. 6]. JIeKCMKO-CeMaHTUYHe Mofe KiflbKOCTi — NOJILEHTPUYHA iepapxivHa
napagurma, JOMiHaHTHe Micue B SiKili mocigaloTb HOMIHaUiT 4ucna, cnoBa Mipyu Ta Baru.
CTpatudikauis NeKCUKO-CEMaHTUYHOro Mons KiflbKOCTi 3yMOB/eHa rinepo-rinoHiMiYyHUMK
BiJHOLLEHHAMW AOr0 KOMMOHEHTIB. YUMCNIBHWKM aHrNIACbKOI MOBW MPOWLLAM CKMagHWiA
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LUNIAX | XapaKTepU3yHTbCA NPUTaMaHHOK M CTPYKTYPOK, CEMaHTUYHUM HarOBHEHHSM Ta
(yHKUisMKn. CeMaHTMYHA €BOMIOLiA  3a3HaYeHUX ChiB  BifA3epKa/lloE OCHOBHI eTanu
Ni3HaHHS.

Cnosa Mipy i Baru, fK i YWCMIBHWKM B aHrIACLKIA MOBI, €BOMIOLLIOHYBaIN Bif
NPeaMETHOro 3Ha4YeHHs A0 TEePMIHOMOMYHOro, a noTiM — 3HOBY A0 He TePMiHOMOriYHOro
"Garato-mano". Tllop.. aHrn. stone "kamiHb" - "Mmipa Barm" - "6arato"; scruple
"ranbka” —"mipa Barn" - "mano"; ell "mipa gOoBXMHK" — "6araTo"; span “BifCTaHb MK
nanbuaMun™ — "Mipa JOBXMHK" — "Mano"; brace "pyku" - "Mipa OBXUHU" - "MOAIGHWIA,
CXOXMIN". BUCXiAHI TEHAEHLIT YNCNIBHUKIB He € TaKUMM MPO30PUMK, SK Y CMiB Mipuy Ta Barw,
ane BOHW BepUiKYOTbCS CNiNbHUMM TEHAEHLISIMA CTAaHOBNEHHS Ta (DyHKLIIOHYBaHHS.

TOYHICTb i OAHO3HAYHICTb, AKi HabyBatOTb CMIOBa-BUMIPIOBaYi Ha ApYromy eTani CBOro
PO3BUTKY, € MOKaX4MKaMy MpoLecy TepMiHOYTBOpPeHHs. lMpeporaTMBamMu TepMiHa € 0ro
BNYYHICTb, AOXiANMBICTb, NErke 3anam’ATOBYBAHHA Ta OCBOEHHA. [/19 TepMiHY XapakTepHa
CMiBBIfHECEHICTb 3 TOYHO BW3HAYEHUM MOHATTAM, TKIHHAM [0 OfHO3HAYHOCTI Ta
NakoHiYHocTi [3, c. 136].

AK | uMCniBHMKaM, BUMIPIOBaSIbHIA NIEKCULi He BacTBE SBULLE CUHOHIMIT, L0
MOSICHIOETLCA YIiTKICTIO CEMAHTUYHUX MEX KBaHTUTATMUBHOT IEKCUKN. [NepeBUpaXKeHHS 04HMX
CNiB-BMMIpIOBaYiB 3a JOMOMOrOH iHLIMX He € ABULLEM CUHOHIMIT. MOACHEHHS 3MICTY OAHMX
CNiB-BUMIPIOBAYiB 33 [JOMOMOTrOH0 IHLUMX CBigYUUTL MPO B3AEMHY eKCnJikauito Cchnis
BUMIPIOB/IbHOT TepMiHocucTeMy. CUHOHIMI3aLiA € pe3ynsTaToM AeTepMiHosoriauii, a He
PO3MMUTOCTI CEMAHTUYHMX MeX CniB Mipu i Baru. Tak, cnosa brace, fathom, ell paHiwe
HaneXanm [0 OAHOro0 AMMEH3IOHANIbHOro psAfy, OCKi/IbKM Mo3HaYann “BiACTaHb, LLUO
[IOpiBHIOBaNIa [A0OBXWHI  PO3KMHYTMX YO6IK pyK". 3 BUHWKHEHHSAM TOYHUX €ETasoHIB
BUMIPIOBaHHS [JaHWiA psaf po3nagaeTbes, i nvwe cnoBo fathom QyHKLiOHYe y cydacHii
aHrNificbKii MoBI, ByAy4M HOCIEM TOUYHOT UNCMOBOT KOHCTaHTH.

Y BUCTaHTHMX MOBaX MPOCTEXYETbCS CMiflbHUIA FeHE3NC Bif, HETEPMIHOMOTIYHOT IEKCUKM
[0 TEPMIHONOrIYHOT, a MOTIM 3HOBY [0 HETePMIHOMOriYHOI. Ha Bmxoai 3 TepMiHOCMTEMY
JocnifKyBaHi CfioBa AeCeMaHTU3YTLCA Ta HabyBat0Tb CEMU HEBMU3HAYEHOT KBAHTUMIKaLlii.

Ha eTani pgeTepmiHonorizauii  HEMWMHy4MM  MOCTa€  Mpouec  Niekcukanisauii
KBaHTUTATUBHUX CMOMyYeHb. JleKcuKanizauis — Le MepeTBOPeHHS eNneMeHTy MOBW a6o
CMOJTYHYEHHS e/IEMEHTIB Y OKpPeMy MOBHO3Ha4HY OAWMHMLEO abo B iHLLY eKBiBaNEHTHY oMy
C/OBHWKOBY 0AMHMLI0. Ppaseosiorisalis € O4HUM i3 BUNAKIB LbOro npoLecy.

B aHrniicbKiin MOBI BMOKPEMJTHOETLCA rpyna ()paseosioriYHNX CIOBOCMONYYEHb, Y AKUX
CTPYKTYPHUM €IEMEHTOM BWCTYMae 4MCNiBHUK — ®C (4). ®C (4) Hanexarb [0
6araTtoacnekTHUX MOBHWMX SIBULL, 3 MEBHOK CTPYKTYPOK i CEMaHTUYHUM HaBaHTAKEHHSM.
JocnimkeHHa [aHMX OAMHWUL BUKIMKaHe 6e3nepeyvHo0 3auiKaBfIEHICTIO [0 BMBYEHHS
ifeHTUdiKaLiT TX eTUMOMOTIYHKX | CTPYKTYPHO-CEMaHTUYHUX 0COBMMBOCTEN, 3 OHOIO 6GOKY,
Ta PO3Mi3HaHHA TeHAEHUid eBO/MOUii  uMCiBHMKIB, 3 Apyroro 60ky. @®C (4)
XapaKTepusyroTbCs MPUTaMaHHOKD [/11 HUX BiATBOPIOBAHICTIO, BiJHOCHOK CTabisIbHICTIO
CTPYKTYPHMWX €M1EMEHTIB, Haf, KO TSHXKIE CeMaHTUYHa LinicHIcTb [1, ¢. 57].

KomnoHeHT ®©C (4) 3gaTHI CeMaHTUYHO MOAMKIKYBATUCh - MOBHICTHO abo YaCTKOBO. Y
3B’A3KY i3 BTPATOH MepBiCHOr0 3HayeHHs uucniBHUKM y PC (4) nepexofsaTb B po3psf
noTeHLiaIbHUX cniB abo chiB, L0 36epernu NeBHy CMUCOBY CNpAMOBaHICTb. op.: one and
all "Bci sk oguH", "BCi 6e3 BMHATKY"; one in a thousand "gyxe pigkuii, 0guH Ha Trca4y";
one or two "fekinbka pasis"; two bits "MoHeTa B 25 LeHTIB"; in two twos "MOMeHTa/IbHO",
"ofpasy"; put two and two together "3po6uTy BUCHOBOK 3 (PaKTiB", ""3p03yMiTL LLIO 0 Yoro™;
three sheets in the wind "Mope no koniHa", "n’sHuiA"; not worth three straws "rpowa
MigHoro He BapTuin"; four eyes see more than two "po3ym fo6pe — a Aapa kpaule"; eighteen
carat lie "BigBepTa 6pexHs", "3yxBana bpexHs"; twenty and twenty times "pa3 3a pasom",
"noBTopHO"; the upper ten (thousand) "BepxiBKa cycninbCTBa", "HeBeNUKa eniTHa rpyna”
TOLLO.

UMCNIBHWKN Y MEPEMIHHMX CMOTYYEHHSX B OCHOBHOMY CMiBBIJHOCATLCA 3 pealbHUMM
06’€KTaMK, BKa3ytOTb Ha TX TOYHI, NPMOAM3HI KiNbKICHI XapaKTepUCTUKW. Y 3HaueHHi
UMCNIBHUKIB B YMOBaxX (PPa3eonoriyHoro OTOMEHHs CYTTEBY POfb Bifirpat0Tb KOMMOHEHTM
KOHTEKCTY, MepPeXPELLEHHS | BK/TKOUEHHS TX CMUC/IB Y CEMaHTUKY LisIbHOT OAMHULI.
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@®C (4) 3 feceMaHTU30BaHUMU YUCNIBHUKAMU (PYHKLIOHYIOTb Y MOBI A5 MO3HAYEHHA
0COBMBMX O3HaK MPeAMeETIB, SBULL, NPV LbOMY YMCNIOBE 3HAYEHHS YMCIBHUKIB CYXXUTb
K/TIo4eM A0 MOTMBaLT Linot oauHuui. Mop.: four-in-hand "ranctyk-camos’s3"; two dogs over
one bone "ronogHi, 3ni"; the Four Seas "Mops, WO oMMBalOTb BennkobpuTtaHito"; the Seven
Seas "BOAOPO3A4INN HaWOi nnaHeTn”, “BCi BOAHI nmpoctopu™; to talk ten to the dozen
"roBopmTYK 6e3nepecTaHKy" Ta iH.

Mo36aBneHHs yncniBHUKamu y ®C (4) YMCNOBOro 3MiCTy NPMBOAUTL A0 LeceMaHTu3aLlii,
[0 BTpaTW CeM TOYHOI KiNbKOCTI, A0 X 3a/ly4YeHHs [0 MOns HeBM3HAYeHOI Ki/flbKOCTi, [0
BMKOPWUCTaHHS Npy nepefadi KOHTPacTy, BUPaKEHHs MOHATb “6arato”, "manc". IMop.: aHrn.
one in a hundred, one to thousand, a stitch in time saves nine, two heads are better than one;
poC. YM XOpOLUO, & [Ba Nyulle, CTapblii ApYr Nyylle HOBbLIX [BYX, 3@ CEMbIO 3aMKamu, YKP.
6ifa He Xo0AUTb 0fHa, a 3 AiTKamu, B TPbOX COCHaxX 3abnyauBcs, Ha BCi YOTUPU CTOPOHM Ta
iH. [1, c. 59].

Mpw noBHIn gecemaHTU3alii yncniBHuka ®C (4) nepexoguTb A0 PO3PSdy OLIHOYHUX
oavHuUb. Mop.: dressed up to the nines "ogArHyTuiA MogHo, 3i cMakoM"; nine worthies
"3HamMeHUTI ntoaun™; to give presents by nines "BupaxatoTb rnMboky nosary" ; a cat has nine
lives "umByunii".

[JecemaHTu3ayia HymepaibHUX KOMMOHEHTIB NPosBNAeTheA Y PC (4), WO peanisyloTb
KiMbKICHWIA KOHTpacT. CTBOPEHHIO epekTy NPOTUCTAB/EHHS JOMOMAarae BUKOPUCTaHHA
YUCNIBHWKIB 3 PI3HNM YMCNOBUM HanoBHeHHAM. Iop.: aHrn. four eyes see more than two; two
is company, but three is none; poc. y cemu HsHeK auTA 6e3 rnasy; ofHa Aroda B COPoOK aga
rofa; y OLHOro BOMa [BYX LUKYp He [epyT; CeMu CMepTsaM He 6blBaTb, & OfHOW He
MWHOBATb; 3a ABYMS 3aiiLlamMy MOTOHWLULCSA, HU OJHOrO He noiimaellb; ceMb 6es — OAuH
OTBeT.

3HayeHHA HeBe/IMKOI  (MayKasbHOI)  KifIbKOCTi  BMpa@XKaloTb  (Ppaseosniorismu, Lo
BK/OYAIOTb [10 CBOTO CKNaZy YMACNIBHUKMN 3 HE3HAYHOKO Pi3HULEIO HA OfHY OLMHULEO, Hanp.
one or two "ofamnH abo Aga", "paekinbka'; two or three "aga abo Tpu", "aekinbka", four or three
"Tpu abo yoTupmn™, "dekinbka" [1, c. 63].

Ha (paseonoriyHux npoctopax HyMmepasibHi  CMIOBOCMOMYYEHHA  CEMaHTU3YHOTb
Npubnn3Hy Ta HeBM3HAYeHY KiNbKiCTb. YUuCnoBa KapTWHA MpU LbOMY PO3CItOETHCS,
3aIMWAOTLCA TiNIbKM 11 ""CNeckn”, BiLJTYHH Ha (DOHI HOBOrO CHMHKPETUYHOro OyTTA.
YacTkoBa AecemaHTu3aLlisi YNCMIBHUKIB Y (hpa3eoioriyHmNX CMOBOCMOMYYEHHAX 06YMOB/IHOE
nosiBy cemu "6arato" abo "Mano", HU3KM CTUNICTUYHMX 3aco6iB. MOBHa feceMaHTU3aLis
YMCNIBHUKIB NPU3BOAUTL A0 HOMIHALLIT AKICHUX O3HaK.

CnoBoTBipHa CWMa BMXIAHUX OAMHWLD — YMUCAIBHUKIB — 06’€KTUBYETLCA HASIBHICTHO
Koprnycy  AeHyMepaslbHWX — YTBOPeHb, X  BaNeHTHICHUMW  pucamK,  aKTMBHICTIO
YMCNIBHWMKOBOTO  KOMMOHEHTY. 3HaHHS 3aKOHIB  C/OBOTBOPY CMPWSE  afeKBaTHOMY
OCMUC/IEHHIO CTPYKTYPU, CEMAHTUKM Ta opdorpadiyHoro obpasy AeHymepasbHUX YTBOPEHb,
ineHTUdiKaLiT apXiTEKTOHIKM 4OCIMKYBAHUX 04UHWLD [4, ¢. 97].

OcHOoBa u4uCNiBHUKA tWO 3yCTPIYaETbCAd AK Y MOHONEKCEMHUX OAWHWUAX, TakK i Y
MONINEKCEMHUX. Y [eHYMepa/lbHUX KOHCTPYIOBaHHAX fiekcema two, B OCHOBHOMY, 3aiiMae
NPeno3unLito Ta yTBOPHE IMEHHNKMW, NPUKMETHUKM Ta giecnosa — two-by-four, twoccer, two-
hander, two-dimensionally, twoness, twopence, two-seater, twosome, two-step, two-up, two-
down, two-wheeler; two-bit, two-cycle, two-dimensional, two-edged, two-faced, two- fisted,
twofold, two-handed, two-horse, twopenny, two-piece, two-sided, two-star, two-state, two-
tailed, two-tone, two-toned, two-way. Hanp.:

Just the place for a two-star general to entertain a lady who was not his wife
(P. Anderson).

The two-way radio in Winnick’s car crackled noisily (P. Anderson).

3a cnocobom TBOPEHHS! AeHYMepaTuBM 3 MOPHEMOO tWo YTBOPHOKOTLCS MOP(O/OTiUYHNM
(adhikcauis) Ta cuHTakcUUHUM (KOHBepCis) crnocobamu — twoness, twopence, two-tone; to
two; the two. Hanp.

The two of them had met in Harry’s office, along with Jeff Winnick of the Secret Service
(P. Anderson).

The two of you can spend a night in the Lincoln Bedroom (P. Anderson).
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Soon the two of them were arguing bitterly about the relative merits of Hank Williams and
Willie Nelson (P. Anderson).

The two of them were from Miami (P. Anderson).

MeBHWIA iHTepec NpeAcTaB/sE CeMaHTUYHe OYTTA [JeHYMepasbHOro crioBa 3 MOpP(EMOtO
two-twice, O € BTOPUHHMM CEKOHAAPHUM Bi4YMCIBHNKOBUM YTBOPEHHSM Ta MOXOANUTL Bij
cTapoaHr/liicLKoro twiges. 3rofomM adikc -ges 3MiHVMB CBOKO (hOpPMY Ha -Ce, iIKuii MO3Hayae
"pas”, "time". Y XypoHbOMYy AMCKypci twice (yHKUiOHye y cTaTyci npucniBHUka Ta
NPUKMeTHWKa. Hanp.:

Even God, she vowed, would not fool her twice (P. Anderson).

[JeHymepaTvBM aHINiiCbKOT MOBW B CBOIlA €BOMHOLIT MOXOASATb Bifi MOBHO3HAYHMX CiB
[5]. CnocTepiraetbcsi MpUTaMaHHUA AeHYMepanbHUM YTBOPEHHAM LUASX iHBOMOLiT —
nepexoy f0 cnyX60BuKX CNiB. Y CTaTyCi 0CTaHHIX JOCNiMKYBaHi OAWMHWLI BigKPUTI npoLecy
MOBHOI [JecemMaHTM3aLii 3 OrnAgy Ha Te, WO BOHW (PYHKLIOHYIOTb Ha MO3HAYEHHS
CUHTaKCUYHUX BigHOWeHb [4, c. 97]. [Mpuknagom cnyK60BOro cnosa  KinbKiCHOT
HaMOBHEHOCTI € CMOBO between, sike €TMMOJIOrIYHO CNIBBIHOCMTLCA 3 ABOMA aKTaHTaMu Ta
BMCTYMaE CMOMYYHWUKOM. 3a3HauyeHWin CnolyYHUK NMOXOAUTb Bif, YMCIIBHMKA two, AK Takuid,
L0 NiABMafHWA CeMaHTUYHI AeBiallil, CyCTOLeHOCTI BUXigHOT cemmn. Hanp.:

Between her father and her religion, the watchful, dark-eyed girl grew up with a profound
respect for authority (P. Anderson).

"Just between us, | escape from them sometimes”, she said (P. Anderson).

A dirt road curved between tall pines and stopped beside a small cemetery (P. Anderson).

Jenna’s Morgan was parked between two limousines on West Executive Avenue (P.
Anderson).

Y UMX PeYeHHsIX peanisyeTbCs 3Ha4eHHs BiNblue HIXK ABa Ta BKa3YETbCA Ha BifHOLLEHHS
MK HUMW. MogibHa TeHAeHLis 40 CNYCTOLIEHOCTI NMPOCTEXYETLCA TaKOX Y HiM. zwischen.

YHihikoBaHa [ABOIHA BMpaXaeTbCs 3a [JOMOMOrOK YUCNiBHMKA two Ta iforo
[leHyMepaibHUX YTBOPEHb — twice, twin, between, twofold. Hanp.:

In time they were married and became the parents of twins (P. Anderson).

Boyle had worked for gun control for years, while Jack, who'd been mugged twice when
he lived here, was an outspoken advocate of the right to bear arms (P. Anderson).

HeBun3HaueHa KifibKiCTb NpefcTaBnieHa y pocilichbkiii MOBi B TPUAEBATOM KOPONEBCTBE, B
TPUAECSTOM LiapCTBe, LU0 B aHrNIMChKIV MOBI Mae eKBiBasieHT once upon a time. Hanp.:

Once upon a time, my child, a candidate for governor got drunk and slugged his wife
(P. Anderson).

BHMOKPEMIOKOTLCA  IMEHHMKW, MNPUKMETHUKM Ta MNPUCAIBHUKM 3 nekcemoto three.
IMEHHVKM Ta NPUKMETHUKIN YTBOPIOKOTLCA, B OCHOBHOMY, C/IOBOCK/IafaHHAM Ta alikcali€to,
NPUCNIBHUKN — KOHBepCieto, Hanpuknag: three-card monte (rpa), three-card trick (rpa),
three-decker, threepence, threescore, threesome, three-wheeler. [leHymepatueu 3 MOPGeMoro
three, AK i iHWI ogmHMUi, 36epiraloTb [AiaxpoHiYHY Nam’sTb CTaHOB/IEHHS CEKOHAAPHWX
yTBOPeHb. KBaHTMTaTMBHA (YHKLiA MOKasye, WO BCi BOHW MOXOAATb Bif BiflbHUX
C/IOBOCMO/YYEHb, B IKMX 06’ EKTUBYHOTLCS 03HAKM ANCKPETHUX 0ANHULG [4, c. 98].

[JeHymepatyis 3 Mopdemoto three BUCTYnae NpUKMETHMKOM. Hanp.:

In a three-man race, my wife-beater commanded an astounding fifty-eight percent of the
male vote (P. Anderson).

Y ubomy npuknagi crnpauboBye Mpouec AecemaHTU3aLii, cnoBo three BTpayae CBOKO
KBaHTMTATUBHY 03HaKy Ta HabyBae KBafliTaTVBHOT O3HaKW.

[JeHymepaTviBy BUpaXXatoTb MPUGAN3HICTb MOHOMEKCEMHO, TOGTO OAHE C/IOBO BUPaXXae
npuban3HicTb, Hanpukniag, thirtysome a6o fortyish. UncniBHUKM BUpaXaoTb NPUBIN3HICTL
3a [IONOMOTO0 C/IOBOCTONYYeHb. [leHymepaTvB/ OC/OB/IOIOTh arnpoKCUMaLito, TUIy some
thirty years, fie NpM6AM3HICTb HOMIHYETbCS 3aliIMEHHMKOM SOME.

[JeHymepaTvBM-iMEHHUKX i3 umMcniBHMKOM four yTBOPIOKOTHCH, B OCHOBHOMY,
MopdposioriyHum  cnocobom, Hanpuknag: four-eyes, four-flush, four-in-hand, four-poster,
fours, foursome, fourpenny. MPUKMETHUKM YTBOPIOKOTLCS CNOBOCK/IAAaHHSAM Ta aiKcallieto,
Hanp. four-dimensional, four-eyed, fourfold, four-leaf, four-letter, fourpenny, four-square,
four-star, four-stroke, fourth.
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Tybalt muttered his displeasure, but the others were four-square behind Serena
(P. Anderson).

UwcnisHuk five noxoguts Bif cTapoaHrhivicbkoro fif Ta cemaHTV3ye 3HauYeHHs cymu “aBa
abo Tpmn", abo "Ha oAuH GinbLUe HiXX YoTUpK", abo "NonoBKMHa AecATn"”. 3a3HaueHa Mopdema
3yCTPIYAETLCA Y MOHOMEKCEMHMX Ta MOMINEKCEMHUX OAMHUUAX. Y [JeHymepaTviBax 3
mopcemoto  five HymepanbHWIA  KOMMOHEHT, B OCHOBHOMY, 3aliMae MpenosuLito.
[JeHymMepasibHi YTBOPEHHS 3 OCHOBOKO uunchiBHUKa five y CNOBHUKY NpescTaBeHi iNto30pHo,
HE YaCcTO BOHW 3yCTPIiYvaloThCA | B XyLOXKHBOMY AucKypci. Hanp.:

A five-year-old girl had fallen into the Cumberland River (P. Anderson).

3BaXaroumn Ha NoABiiiHY CNiBBIAHECEHICTb 3 MO3aMOBHOK [AiMCHICTIO i CUCTEMOKO MOBW,
[eHymepaTmBKM, AK i BCi MOXiAHI CnoBa, peanisyloTb NOTeHUian CMOBOTBIPHOI cucTeMu
HOMiHaLii MOBM — KOHKPETHUMW CTPYKTYypaMu, LWO SBAAKOTL COGOK  KOMOiHaLT
C/IOBOTBOPUMX 3aC06iB Ta BifobpakatoTb NEBHI NEKCUYHI | CIOBOTBIPHI BiHOLLEHHS.

Omxe, CnoBa Mipun | Baru, SIK I YACNIBHWKN B aHIIACLKIA MOBI, €BOMHOLIOHYBaN Bif,
MPeAMETHOrO 3Ha4YeHHs! [0 TEPMIHOMONIYHOro, a MOTiM — 3HOBY A0 HETEPMIHOMONYHOIO
(6arato-mano). BucxigHi TeHAeHLT YNCNIBHUKIB He € TaKMMMW NPO30pYMU, K Y CMiB Mipy Ta
Baru, afie BOHW BEPUDIKYHOTLCS CMifIbHUMUN TEHAEHLIAMU CTAHOB/EHHA Ta PYHKLIOHYBaHHS.
UncniBHMKKW, 3 0AHOro 60Ky, CfnoBa Mipu i Baru, 3 ApYyroro, MatOTb 6arato CnisbHOro
CTOCOBHO X CEMaHTUYHOT eBOMOLLIT Ta (PYHKLIOHYBaHHA. CeMaHTUYHA feBialis YNCNiBHUKIB
CBIAYMTb NMPO EBOJOLLIFO0 LIMX HOMIHALLIM, IX CUHKPETUYHICTb Ta AMHaMI3M. CUHKPETUYHICTb
3HauyeHb YUCMIBHUKIB € MNPO30POK0 B JeHYMepaslbHUX fepuBaTax Ta HymepaibHWUX
CMIOBOCMO/YYEHHSIX — CUHTAKCUYHWMX | ()pa3eoniorivHmx.

SYNCRETISM OF ENGLISH QUANTATIVE UNITS
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The article in question deals with the basic stages of the evolution of English numerals and dimensional lexis.
Attention is focused on the phraseological units with numeric component — numeral and English denumerals.
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CUHKPETM3M AHTIMACKUNX KBAHTUTATUBHbIX EAVHIIL

C. bapaHosa, O. [NeTpoBckas,

CyMCKwiA roCyapCTBEHHbIA YHUBEPCUTET,

2, yn. Pumckoro-Kopcakosa, r. Cymbl, 40007, YkpanHa
E-mail: info@translation.sumdu.edu.ua

CTaTbs NOCBSLLEHA BOMPOCY OCHOBHbLIX 3TanoB 3BOMKOLWW AHINMIACKOWA HyMepanbHOW W feHyMepanbHOi
nekcukn. Ocoboe BHUMaHMWe yaenseTcs (paseonornyeckuMm 06opoTam ¢ HyMepasbHbIM KOMMOHEHTOM, a TakKe
YNCNTENBHBIM W ieHyMepasbHbIM 06pa30BaHNAM aHIIMACKOTO A3bIKa.

KnioueBble  CNMoBa:  KBAHTUTATWBHblE  eAWHMLbI,  CUHKPETW3M, [eHymepanbHble — 06pasoBaHus,
NEeKCUKaNM3aLums, feceMaHTu3aums.
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